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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Device Overview 
 

 

 

 

 
  

Double Button Battery Volumen 
Press and hold both 

buttons for 1 seconds 

Note: TR-1-

2-3 

Optional 

Accessory 

Buckle 

Tripod Interface 

Note: Can be used with 

NICRON TR-1-2-3 tripods 

Type-C Charging port 

Type-C Discharging port 
USB-A Dischraging port 

Output: Iumens 

Run time: 

Hour 

Max: 3450LM 

 
High: 1500LM 

 
Medium: 650LM 

 
Low: 230LM 

 

Max: 

12300LM 

 

High: 6900LM 

 
Medium: 

2900LM 

 

Low: 1500LM 
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Operating Map 

Regular Mode 
• Spotlight → Press for 0,5 seconds → Low 230LM → Press → Med 650LM → 

Press → High 1500 LM → Press → Max 3450LM → Press → ECO 7LM → Press for 

0,5 seconds → Power Off 

• Spotlight → Press for 0,5 seconds → Low 1900LM → Press → Med 3650LM → 

Press → High 8350 LM → Press → Max 16000LM → Press → ECO 190LM 

• Floodlight → Press for 0,5 seconds → Low 1900LM → Press → Med 3650LM → 

Press → High 8350 LM → Press → Max 16000LM → Press → ECO 190LM 

• Floodlight → Press for 0,5 seconds → Low 1500LM → Press → Med 2900LM → 

Press → High 6900 LM → Press → Max 12300LM → Press → ECO 170LM → 

Press for 0,5 seconds → Power Off 

Blink Mode 
• Any Mode → Press any switch for 1.2 seconds → SOS → Press → Low 

Product Features & Parameter Description 
• Function settings as below: 

FL1 STANDARD MAX HIGH MED LOW ECO Strobe SOS 

Spotlight: 

Brightness (LM) 3450 1500 650 230 7 1500 1500 

Run time (hrs) 3.2 3.3 17 51.3 210 N/A N/A 

Beam distance 880 meters 

Max intensity 193600 cd 

Floodlight: 

Brightness (LM) 12300 6900 2900 1500 170 2900 2900 

Run time (hrs) 2 2.1 3.3 10.3 56 N/A N/A 

Beam distance 314 meters 

Max intensity 24800 cd 

Floodlight: 

Brightness (LM) 16000 8350 3650 1900 190 N/A N/A 

Run time (hrs) 2 2.1 2.2 4.8 35 N/A N/A 

Drop testing 1 meter 

Water resistance IPX8 
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Note: Above data tested based on ANSI FL1-2009 standard with the 35000mAh Li-ion 

battery at normal temperature in the lab; may vary depending on the environment. 

• LED: 1CREEXHP50.3, 15High power LED; 

• Battery: Safe and reliable built-in 3 × 21700 Li-ion rechargeable batteries, 

15000mAh; 

• Operating voltage range: 3.0~4.2V; 

• Support fast charging protocol: QC2.0, PD2.0 fast charging protocol; 

• Material: High-quality aluminium alloy; 

• Specification: Weight 880g (including battery); 

• Dimensions: L175mm × φ82mm; 

• Normal operating temperature range: -20°C ~ 50°C; 

• Storage temperature range: -20°C ~ 50°C. 

 

Operating Instructions 
 

ON/OFF: 

• Press and hold switch A for 0.5 seconds to turn on/off the spotlight. 

• Press and hold switch B for 0.5 seconds to turn on/off the floodlight. 

• Spotlight and floodlight can be turned on at the same time. 

General function operation: 

• Click switch A to cycle through spotlight modes: low - med - high - max - eco (5 

modes). 

• Click switch B to cycle through floodlight modes: low - med - high - max - eco (5 

modes). 

• By default, the flashlight starts from low light, anti-glare. 

Flashing function operation: 

• Long press switch A for 1.2 seconds to activate the spotlight strobe; Long press 

switch B for 1.2 seconds to activate the floodlight strobe. 

• Click switch A to switch the spotlight flashing mode: spotlight strobe - spotlight 

SOS - spotlight low (back to regular light mode). 

• Click switch B to switch the flood flashing mode: floodlight strobe - floodlight SOS 

- floodlight low (back to regular light mode). 
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Lock function operation: 

• In any mode of the flashlight, simultaneously long press switch A and switch B for 

1 second to activate or deactivate lockout mode. 

Note: Click the switch in lockout mode, the flashlight will flash 3 times without turning 

on. Lockout function can prevent accidental turning on. 

 

Charging/Power Bank Function 
 

Charging function operation: 

• Turn off the flashlight, remove the rubber cover, insert the charging cable into 

the Type-C port, insert the other end of the charging cable into the adapter. The 

charging indicator flashes to indicate it is charging, stays on without flashing 

when it is fully charged. When finished charging, close the rubber cover to ensure 

waterproof and dustproof. 

Discharge (power bank) function operation: 

• Turn off the flashlight, remove the rubber cover, insert the charging cable into 

the USB-A/C port on the flashlight and connect the other end of the charging 

cable to the device needed to be charged. When finished charging the device, 

close the rubber cover tightly. 

Battery Level Indicator: 

Battery Level 100% 100–50% 50–20% 20%–5% 5%–0% 

Charging Indicator ●●●● ●●● ●● ● ○ 

Low Battery Alert ●●●● ●●● ●● ● ○ Note: 

Shut down 

in 2 min 

Note: Indicator light is always on; Indicator light flashes. 

Attention: 

• When charging, the flashlight can turn on low light and eco; 

• Supports QC2.0, PD2.0 fast charging protocol. Charging time is about 4 hours 

when the flashlight is out of battery; 

• When discharging, the flashlight works normally in any mode. 
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Intelligent Brightness Downshifting Sensor  
 

When the flashlight is on, if the lens gets close to an obstacle within 50mm distance for 

over 1 second, it will automatically decrease lumens. It will recover the original mode 

when the obstacle is removed after 1 second. 

Use and Maintenance 
 

• Do not disassemble the sealed parts of the luminaire as this will void the 

warranty and may damage the luminaire. 

• The following are possible causes of abnormal flickering or failure to light the 

fixture: 

o Cause: Low battery level 

o Solution: Charge the batteries in time 

o If still not work, please contact: +86-757-2232-8481 & 

info@nicronlight.com 

Caution 
 

• Do not shine the light directly into human eyes. This may cause temporary 

blindness or permanent damage to the eyes. 

• Do not turn on the flashlight when close to flammable objects, to avoid fire 

caused by increasing temperature. 

• Be careful not to get scalded when using the light. It will release a lot of heat in 

high mode. 

• Turn off the flashlight and activate the lockout mode before putting it into bags, 

pockets, and flammable environments, to avoid accidental turning on and 

causing fire. 

• Please place the flashlight out of reach of children and avoid use by children! 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 

cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 

provisions of EU directives. 

 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 

přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 

Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli 

dotazy nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a. s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Přehled zařízení 
 

 

 

 

 
  

Dvojité tlačítko Objem baterie 

Stiskněte a podržte obě 

tlačítka po dobu 1 sekundy 

Poznámka: 

Volitelné 

příslušenství 

TR-1-2-3 

Přezka 

Rozhraní stativu 

Poznámka: Lze použít se 

stativy NICRON TR-1-2-3. 

Nabíjecí port typu C 

Vybíjecí port typu C 
Dischragingový port USB-A 

Výstup: Iumeny 

Doba trvání: 

Hodina 

Maximální hodnota: 3450LM 

 
Vysoký: 1500LM 

 
Střední: 650LM 

 
Nízký: 230LM 

 

Maximální hodnota: 12300LM 

 
Vysoký: 6900LM 

 
Střední: 2900LM 

 
Nízký: 1500LM 
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Provozní mapa 
 

Běžný režim 
• Bodové světlo → Stiskněte tlačítko na 0,5 sekundy → Low 230LM → Stiskněte 

tlačítko → Med 650LM → Stiskněte tlačítko → High 1500 LM → Stiskněte tlačítko 

→ Max 3450LM → Stiskněte tlačítko → ECO 7LM → Stiskněte tlačítko na 0,5 

sekundy → Vypnutí napájení 

• Reflektor → Stiskněte tlačítko na 0,5 sekundy → Low 1900LM → Stiskněte 

tlačítko → Med 3650LM → Stiskněte tlačítko → High 8350 LM → Stiskněte 

tlačítko → Max 16000LM → Stiskněte tlačítko → ECO 190LM 

• Reflektor → Stiskněte tlačítko na 0,5 sekundy → Low 1900LM → Stiskněte 

tlačítko → Med 3650LM → Stiskněte tlačítko → High 8350 LM → Stiskněte 

tlačítko → Max 16000LM → Stiskněte tlačítko → ECO 190LM 

• Reflektor → Stiskněte na 0,5 sekundy → Low 1500LM → Stiskněte → Med 

2900LM → Stiskněte → High 6900 LM → Stiskněte → Max 12300LM → Stiskněte 

→ ECO 170LM → Stiskněte na 0,5 sekundy → Vypnout. 

Režim blikání 
• Jakýkoli režim → Stiskněte libovolný spínač na 1,2 sekundy → SOS → Stiskněte 

→ Nízká hodnota 

 

Vlastnosti produktu a popis parametrů 
 

• Nastavení funkcí je uvedeno níže: 

FL1 STANDARD MAX HIGH MED LOW ECO Stroboskop SOS 

V centru pozornosti: 

Jas (LM) 3450 1500 650 230 7 1500 1500 

Doba provozu 

(hod.) 

3.2 3.3 17 51.3 210 NEUPLATŇUJE 

SE 

NEUPLATŇUJE 

SE 

Vzdálenost 

paprsku 
880 metrů 

Maximální 

intenzita 
193600 cd 

Reflektor: 

Jas (LM) 12300 6900 2900 1500 170 2900 2900 
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Doba provozu 

(hod.) 

2 2.1 3.3 10.3 56 NEUPLATŇUJE 

SE 

NEUPLATŇUJE 

SE 

Vzdálenost 

paprsku 
314 metrů 

Maximální 

intenzita 
24800 cd 

Reflektor: 

Jas (LM) 16000 8350 3650 1900 190 NEUPLATŇUJE 

SE 

NEUPLATŇUJE 

SE 

Doba provozu 

(hod.) 

2 2.1 2.2 4.8 35 NEUPLATŇUJE 

SE 

NEUPLATŇUJE 

SE 

Pádové zkoušky 1 metr 

Odolnost proti 

vodě 
IPX8 

Poznámka: Výše uvedené údaje byly testovány podle normy ANSI FL1-2009 s li-ion 

baterií 35000 mAh při běžné teplotě v laboratoři; mohou se lišit v závislosti na prostředí. 

• LED: 1CREEXHP50.3, 15 Vysoce výkonná LED; 

• Baterie: Bezpečné a spolehlivé vestavěné 3 × 21700 Li-ion akumulátory, 15000 

mAh; 

• Rozsah provozního napětí: 3.0~4.2 V; 

• Podpora protokolu rychlého nabíjení: QC2.0, PD2.0 protokol rychlého nabíjení; 

• Materiál: Materiál: vysoce kvalitní hliníková slitina; 

• Specifikace: Hmotnost 880 g (včetně baterie); 

• Rozměry: D175 mm × φ82 mm; 

• Normální rozsah provozních teplot: -20 °C ~ 50 °C; 

• Rozsah skladovacích teplot: -20 °C ~ 50 °C. 

 

Návod k obsluze 
 

ZAPNUTO/VYPNUTO: 

• Stisknutím a podržením spínače A po dobu 0,5 sekundy zapnete/vypnete 

reflektor. 

• Stisknutím a podržením spínače B po dobu 0,5 sekundy zapnete/vypnete 

reflektor. 

• Reflektor a světlomet lze zapnout současně. 
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Obecná funkce provozu: 

• Kliknutím na přepínač A procházejte režimy reflektorů: nízký - střední - vysoký - 

maximální - ekologický (5 režimů). 

• Kliknutím na přepínač B můžete přepínat mezi režimy osvětlení: nízký - střední - 

vysoký - maximální - ekologický (5 režimů). 

• Ve výchozím nastavení se svítilna spustí při slabém osvětlení a proti oslnění. 

Provoz funkce blikání: 

• Dlouhým stisknutím spínače A na 1,2 sekundy aktivujete stroboskop reflektoru; 

dlouhým stisknutím spínače B na 1,2 sekundy aktivujete stroboskop reflektoru. 

• Kliknutím na přepínač A přepnete režim blikání reflektoru: stroboskop - SOS 

reflektor - slabý reflektor (zpět do běžného režimu svícení). 

• Kliknutím na přepínač B přepnete režim zábleskového světla: stroboskop - SOS 

světlo - slabé světlo (zpět do režimu běžného světla). 

Provoz funkce uzamčení: 

• V jakémkoli režimu svítilny aktivujte nebo deaktivujte režim uzamčení současným 

dlouhým stisknutím spínače A a spínače B po dobu 1 sekundy. 

Poznámka: Klikněte na přepínač v režimu uzamčení, svítilna třikrát zabliká, aniž by se 

zapnula. Funkce uzamčení může zabránit náhodnému zapnutí. 

 

Funkce nabíjení/napájecí banky 
 

Provoz funkce nabíjení: 

• Vypněte svítilnu, sejměte gumový kryt, vložte nabíjecí kabel do portu Type-C a 

druhý konec nabíjecího kabelu vložte do adaptéru. Indikátor nabíjení blikáním 

signalizuje, že se nabíjí, při plném nabití zůstane svítit bez blikání. Po dokončení 

nabíjení zavřete gumový kryt, aby byla zajištěna vodotěsnost a prachotěsnost. 

Provoz funkce vybíjení (power banky): 

• Vypněte svítilnu, sejměte gumový kryt, vložte nabíjecí kabel do portu USB-A/C na 

svítilně a druhý konec nabíjecího kabelu připojte k zařízení, které je třeba nabít. 

Po dokončení nabíjení zařízení gumový kryt pevně zavřete. 
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Indikátor stavu nabití baterie: 

Úroveň nabití 

baterie 

100 % 100-50 % 50-20 % 20 %-5 % 5 %-0 % 

Indikátor nabíjení ●●●● ●●● ●● ● ○ 

Upozornění na 

vybitou baterii 

●●●● ●●● ●● ● ○ Poznámka: 

Vypnutí za 2 

min. 

Poznámka: Kontrolka svítí stále; kontrolka bliká. 

Pozor: 

• Při nabíjení se svítilna může zapnout na slabé světlo a ekologické osvětlení; 

• Podporuje QC2.0, rychlý nabíjecí protokol PD2.0. Doba nabíjení je přibližně 4 

hodiny, když je baterka vybitá; 

• Při vybíjení svítilna funguje normálně v jakémkoli režimu. 

Inteligentní snímač snížení jasu  
 

Když je svítilna zapnutá a objektiv se přiblíží k překážce na vzdálenost větší než 50 mm 

na dobu delší než 1 sekunda, automaticky se sníží světelný tok. Po odstranění překážky 

po 1 sekundě obnoví původní režim. 

Použití a údržba 
 

• Nerozebírejte utěsněné části svítidla, protože tím ztrácíte záruku a může dojít k 

poškození svítidla. 

• Možné příčiny abnormálního blikání nebo nesvícení svítidla jsou uvedeny níže: 

o Příčina: Nízká úroveň nabití baterie 

o Řešení: Nabíjejte baterie včas 

o Pokud stále nefunguje, kontaktujte prosím: +86-757-2232-8481 & 

info@nicronlight.com. 

Upozornění 
 

• Nesviťte světlem přímo do očí. To může způsobit dočasnou slepotu nebo trvalé 

poškození očí. 

• Svítilnu nezapínejte v blízkosti hořlavých předmětů, aby nedošlo ke vzniku požáru 

v důsledku zvýšení teploty. 

• Dávejte pozor, abyste se při používání světla neopařili. Ve vysokém režimu 

uvolňuje velké množství tepla. 
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• Před vložením svítilny do tašky, kapsy a hořlavého prostředí ji vypněte a aktivujte 

režim uzamčení, abyste zabránili náhodnému zapnutí a vzniku požáru. 

• Svítilnu umístěte mimo dosah dětí a zamezte jejímu používání dětmi! 

 

Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 

nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 

směrnic EU. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 
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Vážený zákazník, 

Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 

nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 

osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 

pripomienky týkajúce sa zariadenia, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆   +421 257 101 800 

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Prehľad zariadenia 
 

 

 

 

 
  

Dvojité tlačidlo Objem batérie 
Stlačte a podržte obe 

tlačidlá po dobu 1 sekundy 

Poznámka: 

Voliteľné 

príslušenstv

o TR-1-2-3 

Pracka 

Rozhranie statívu 

Poznámka: možno použiť so 

statívmi NICRON TR-1-2-3 

Nabíjací port typu C 

Vybíjací port typu C 
Diskrétny port USB-A 

Výstup: Iúmeny 

Čas trvania: 

Hodina 

Maximálne: 

3450LM 

 

Vysoké: 

1500LM 

 

Médium: 650 LM 

 
Nízke: 230 LM 

 

Maximálne: 

12300LM 

 

Vysoké: 

6900LM 

 

Médium: 

2900LM 

 

Nízke: 

1500LM 
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Prevádzka 
 

Bežný režim 
• Reflektor → Stlačte na 0,5 sekundy → Low 230LM → Stlačte → Med 650 LM → 

Stlačte → High 1 500 LM → Stlačte → Max 3 450 LM → Stlačte → ECO 7  LM → 

Stlačte na 0,5 sekundy → Vypnutie 

• Reflektor → Stlačiť na 0,5 sekundy → Low 1 900 LM → Stlačiť → Med 3 650 LM 

→ Stlačiť → High 8 350 LM → Stlačiť → Max 16 000 LM → Stlačiť → ECO 190 LM 

• Svetlomet → Stlačte na 0,5 sekundy → Low 1 900 LM → Stlačte → Med 3 650 LM 

→ Stlačte → High 8 350 LM → Stlačte → Max 16 000 LM → Stlačte → ECO 190 

LM 

• Svetlomet → Stlačte na 0,5 sekundy → Low 1 500 LM → Stlačte → Med 2 900 LM 

→ Stlačte → High 6 900 LM → Stlačte → Max 12 300 LM → Stlačte → ECO 170 

LM → Stlačte na 0,5 sekundy → Vypnutie 

Režim blikania 
• Akýkoľvek režim → Stlačte ľubovoľný spínač na 1,2 sekundy → SOS → Stlačte → 

Nízke 

 

Vlastnosti produktu a popis parametrov 
 

• Nastavenia funkcií sú uvedené nižšie: 

FL1 STANDARD MAX HIGH MED NÍZKY ECO Stroboskop SOS 

Spotlight: 

Jas (LM) 3 450 1 500 650 230 7 1 500 1 500 

Čas prevádzky 

(hod.) 

3.2 3.3 17 51.3 210 NEUPLATŇUJE 

SA 

NEUPLATŇUJE 

SA 

Vzdialenosť lúča 880 metrov 

Maximálna 

intenzita 
193 600 cd 

Svetlomet: 

Jas (LM) 12300 6900 2900 1500 170 2900 2900 

Čas prevádzky 

(hod.) 

2 2.1 3.3 10.3 56 NEUPLATŇUJE 

SA 

NEUPLATŇUJE 

SA 

Vzdialenosť lúča 314 metrov 
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Maximálna 

intenzita 
24 800 cd 

Svetlomet: 

Jas (LM) 16000 8350 3650 1900 190 NEUPLATŇUJE 

SA 

NEUPLATŇUJE 

SA 

Čas prevádzky 

(h) 

2 2.1 2.2 4.8 35 NEUPLATŇUJE 

SA 

NEUPLATŇUJE 

SA 

Testovanie 

pádom 
1 meter 

Odolnosť proti 

vode 
IPX8 

Poznámka: vyššie uvedené údaje boli testované na základe normy ANSI FL1-2009 s 35 

000 mAh lítium-iónovou batériou pri bežnej teplote v laboratóriu; môžu sa líšiť v 

závislosti od prostredia. 

• LED: 1CREEXHP50.3, 15 Vysoko výkonná LED; 

• Batéria: bezpečné a spoľahlivé zabudované 3 × 21700 Li-Ion akumulátory, 15  

000 mAh; 

• Rozsah prevádzkového napätia: 3,0 ~ 4,2 V; 

• Podpora protokolu rýchleho nabíjania: QC2.0, PD2.0 rýchlonabíjací protokol; 

• Materiál: vysokokvalitná hliníková zliatina; 

• Špecifikácia: hmotnosť 880 g (vrátane batérie); 

• Rozmery: D175 mm × φ82 mm; 

• Normálny rozsah pracovných teplôt: –20 °C ~ 50 °C; 

• Rozsah skladovacích teplôt: –20 °C ~ 50 °C. 

 

Návod na obsluhu 
 

ZAPNUTIE/VYPNUTIE: 

• Stlačením a podržaním spínača A na 0,5 sekundy zapnete/vypnete reflektor. 

• Stlačením a podržaním spínača B na 0,5 sekundy zapnete/vypnete reflektor. 

• Reflektor a svetlomet je možné zapnúť súčasne. 

Všeobecné funkcie prevádzky: 

• Kliknutím na prepínač A môžete cyklicky prepínať režimy reflektora: low (nízky) – 

med (stredný) – high (vysoký) – max (maximálny) – eco (5 režimov). 

• Kliknutím na prepínač B môžete prepínať režimy osvetlenia: nízky – stredný – 

vysoký – maximálny – ekologický (5 režimov). 

• V predvolenom nastavení sa baterka spustí pri slabom osvetlení a proti oslneniu. 
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Prevádzka funkcie blikania: 

• Dlhým stlačením spínača A na 1,2 sekundy aktivujete stroboskop reflektora; 

dlhým stlačením spínača B na 1,2 sekundy aktivujete stroboskop reflektora. 

• Kliknutím na prepínač A prepnete režim blikania reflektora: stroboskop – SOS 

reflektor – slabý reflektor (späť do režimu bežného svetla). 

• Kliknutím na prepínač B prepnete režim blikania: stroboskop – svetlomet SOS – 

slabý svetlomet (späť do režimu bežného svetla). 

Prevádzka funkcie uzamknutia: 

• V ľubovoľnom režime svietidla súčasne dlho stlačte spínač A a spínač B na 1 

sekundu, čím aktivujete alebo deaktivujete režim uzamknutia. 

Poznámka: po kliknutí na spínač v režime uzamknutia bude baterka blikať 3-krát bez 

zapnutia. Funkcia uzamknutia môže zabrániť náhodnému zapnutiu. 

 

Funkcia nabíjania/napájacej banky 
 

Prevádzka funkcie nabíjania: 

• Vypnite baterku, odstráňte gumový kryt, vložte nabíjací kábel do portu typu C a 

druhý koniec nabíjacieho kábla vložte do adaptéra. Indikátor nabíjania bliká, čím 

signalizuje, že sa nabíja, pri úplnom nabití zostane svietiť bez blikania. Po 

skončení nabíjania zatvorte gumový kryt, aby ste zabezpečili vodotesnosť a 

prachotesnosť. 

Prevádzka funkcie vybíjania (power banky): 

• Vypnite baterku, odstráňte gumový kryt, vložte nabíjací kábel do portu USB-A/C 

na baterke a druhý koniec nabíjacieho kábla pripojte k zariadeniu, ktoré 

potrebujete nabiť. Po dokončení nabíjania zariadenia gumový kryt pevne 

zatvorte. 

Indikátor úrovne nabitia batérie: 

Úroveň nabitia 

batérie 

100 % 100 – 50 % 50 – 20 % 20  %– 5 % 5 % – 0 % 

Indikátor nabíjania ●●●● ●●● ●● ● ○ 

Upozornenie na 

slabú batériu 

●●●● ●●● ●● ● ○ 

Poznámka: 

vypnutie za 

2 min. 

Poznámka: indikátor je vždy zapnutý; indikátor bliká. 
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Pozor: 

• Pri nabíjaní môže baterka zapnúť slabé svetlo a ekologické osvetlenie; 

• Podporuje QC2.0, PD2.0 rýchly nabíjací protokol. Čas nabíjania je približne 4 

hodiny, keď je baterka vybitá; 

• Pri vybíjaní baterka funguje normálne v akomkoľvek režime. 

 

Inteligentný snímač zníženia jasu  
 

Ak sa pri zapnutej baterke objektív priblíži k prekážke na vzdialenosť 50 mm na viac ako 

1 sekundu, automaticky sa zníži svietivosť. Po odstránení prekážky po 1 sekunde sa 

obnoví pôvodný režim. 

Používanie a údržba 
 

• Nerozoberajte utesnené časti svietidla, pretože tým strácate záruku a môžete 

svietidlo poškodiť. 

• Možné príčiny abnormálneho blikania alebo nesvietenia svietidla sú uvedené 

nižšie: 

o Príčina: nízka úroveň nabitia batérie 

o Riešenie: nabíjajte batériu včas 

o Ak stále nefunguje, obráťte sa na: +86-757-2232-8481 & 

info@nicronlight.com 

Upozornenie 
 

• Nesvieťte svetlom priamo do očí. Môže to spôsobiť dočasnú slepotu alebo trvalé 

poškodenie očí. 

• Svietidlo nezapínajte v blízkosti horľavých predmetov, aby nedošlo k požiaru 

spôsobenému zvýšenou teplotou. 

• Dávajte pozor, aby ste sa pri používaní svetla nepopálili. Vo vysokom režime 

uvoľňuje veľa tepla. 

• Pred vložením baterky do tašiek, vreciek a horľavých prostredí ju vypnite a 

aktivujte režim blokovania, aby ste zabránili náhodnému zapnutiu a vzniku 

požiaru. 

• Baterku umiestnite mimo dosahu detí a zabráňte jej používaniu deťmi! 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 

reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

• Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený, alebo nedodržiavanie 

pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 

atď.). 

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov 

počas používania (napr. batérie atď.). 

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v 

sieti, elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo 

vstupné napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú 

použité napájacie zdroje atď. 

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom 

zmeniť alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo 

použitím neoriginálnych komponentov. 
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Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 

ustanoveniami smerníc EÚ. 

 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ 

o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ – 2012/19/EU). Namiesto toho 

sa musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 

recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 

predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré 

by inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie 

informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna 

likvidácia tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 

predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, hogy az első használat előtt 

figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a 

későbbi használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha 

bármilyen kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az 

ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kontakt 

✆  06-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Eszköz áttekintés 
 

 

 

 

 
  

Dupla gomb Akkumulátor kapacitás 
Tartsa lenyomva mindkét 

gombot 1 másodpercig 

Megjegyzés: 

TR-1-2-3 

Választható 

tartozék 

Csat 

Statív interfész 

Megjegyzés: Használható 

NICRON TR-1-2-3 

állványokkal. 

C-típusú töltőport                    

C-típusú output 
USB-A output 

Kimenet: Iumen 

Futási idő: 

óra 

Max: 3450LM 

 
Magas:  1500LM 

 
Közepes: 650LM 

 
Alacsony: 230LM 

 

Max: 12300LM 

 
Magas: 6900LM 

 
Közepes: 2900LM 

 
Alacsony: 1500LM 
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Működési térkép 
 

Normál mód 
• Spotlight → Nyomja meg 0,5 másodpercig → Low 230LM → Nyomja meg → 

Med 650LM → Nyomja meg → High 1500 LM → Nyomja meg → Max 3450LM → 

Nyomja meg → ECO 7LM → Nyomja meg 0,5 másodpercig → Kikapcsolás 

• Spotlight → Nyomja meg 0,5 másodpercig → Low 1900LM → Nyomja meg → 

Med 3650LM → Nyomja meg → High 8350 LM → Nyomja meg → Max 16000LM 

→ Nyomja meg → ECO 190LM 

• Fényszóró → Nyomja meg 0,5 másodpercig → Alacsony 1900LM → Nyomja meg 

→ Közép 3650LM → Nyomja meg → Magas 8350 LM → Nyomja meg → Max 

16000LM → Nyomja meg → ECO 190LM 

• Fényszóró → Nyomja meg 0,5 másodpercig → Alacsony 1500LM → Nyomja meg 

→ Közép 2900LM → Nyomja meg → Magas 6900 LM → Nyomja meg → Max 

12300LM → Nyomja meg → ECO 170LM → Nyomja meg 0,5 másodpercig → 

Kikapcsolás 

Blink üzemmód 
• Bármilyen üzemmód → Nyomja meg bármelyik kapcsolót 1,2 másodpercig → 

SOS → Nyomja meg → Alacsony 

 

Termékjellemzők és paraméterek leírása 
 

• Funkcióbeállítások az alábbiak szerint: 

FL1 STANDARD MAX HIGH MED LOW ECO Stroboszkóp SOS 

Spotlight: 

Fényerő (LM) 3450 1500 650 230 7 1500 1500 

Futási idő (óra) 3.2 3.3 17 51.3 210 N/A N/A 

Sugár távolság 880 méter 

Maximális intenzitás 193600 cd 

Fényszóró: 

Fényerő (LM) 12300 6900 2900 1500 170 2900 2900 

Futási idő (óra) 2 2.1 3.3 10.3 56 N/A N/A 

Sugár távolság 314 méter 
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Maximális intenzitás 24800 cd 

Fényszóró: 

Fényerő (LM) 16000 8350 3650 1900 190 N/A N/A 

Futási idő (óra) 2 2.1 2.2 4.8 35 N/A N/A 

Leejtés teszt 1 méter 

Vízállóság IPX8 

Megjegyzés: A fenti adatokat az ANSI FL1-2009 szabvány alapján teszteltük 35000mAh 

Li-ion akkumulátorral normál hőmérsékleten a laboratóriumban; a környezet 

függvényében változhat. 

• LED: 1CREEXHP50.3, 15Nagy teljesítményű LED; 

• Akkumulátor: Biztonságos és megbízható beépített 3 × 21700 Li-ion újratölthető 

akkumulátor, 15000mAh; 

• Működési feszültségtartomány: 3.0~4.2V; 

• Gyors töltési protokoll támogatása: QC2.0, PD2.0 gyors töltési protokoll; 

• Anyag: Kiváló minőségű alumíniumötvözet; 

• Specifikáció: Súly 880g (akkumulátorral együtt); 

• Méretek: L175mm × φ82mm; 

• Normál üzemi hőmérséklet-tartomány: -20°C ~ 50°C; 

• Tárolási hőmérséklet-tartomány: -20°C ~ 50°C. 

 

Használati utasítás 
 

ON/OFF: 

• Nyomja meg és tartsa lenyomva az A kapcsolót 0,5 másodpercig a spotlámpa be-

/kikapcsolásához. 

• Tartsa lenyomva a B kapcsolót 0,5 másodpercig a reflektor be-/kikapcsolásához. 

• A spotlámpa és a reflektor egyszerre kapcsolható be. 

Általános funkció működése: 

• Kattintson az A kapcsolóra a spotfény üzemmódok váltogatásához: alacsony - 

közepes - magas - maximális - öko (5 üzemmód). 

• Kattintson a B kapcsolóra a fényszóró üzemmódok váltogatásához: alacsony - 

közepes - magas - maximális - öko (5 üzemmód). 

• Alapértelmezés szerint a lámpa gyenge fényből, tükröződésmentesen indul. 
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Villogó funkció működése: 

• Nyomja meg hosszan az A kapcsolót 1,2 másodpercig a spotfény stroboszkóp 

aktiválásához; Nyomja meg hosszan a B kapcsolót 1,2 másodpercig a 

reflektorfény stroboszkóp aktiválásához. 

• Kattintson az A kapcsolóra a spotfény villogó üzemmódjának váltásához: reflektor 

stroboszkóp - reflektor SOS - reflektor alacsony (vissza a normál világítási módba). 

• Kattintson a B kapcsolóra a villogó üzemmód váltásához: reflektor stroboszkóp - 

reflektor SOS - reflektor alacsony (vissza a normál világítási módba). 

Zárolási funkció működése: 

• A lámpa bármelyik üzemmódjában egyszerre nyomja meg hosszan az A és a B 

kapcsolót 1 másodpercig, hogy aktiválja vagy deaktiválja a zárolási módot. 

Megjegyzés: Kattintson a kapcsolóra a lockout módban, a lámpa 3-szor villan fel 

bekapcsolás nélkül. A lockout funkció megakadályozhatja a véletlen bekapcsolást. 

 

Töltés/tápegység funkció 
 

Töltési funkció működése: 

• Kapcsolja ki a lámpát, vegye le a gumiborítást, dugja be a töltőkábelt a Type-C 

portba, majd a töltőkábel másik végét az adapterbe. A töltésjelző villogva jelzi, hogy 

töltődik, villogás nélkül marad, ha teljesen feltöltődött. Ha befejezte a töltést, zárja 

vissza a gumiborítást, hogy víz- és porvédett legyen. 

Lemerítés (power bank) funkció működése: 

• Kapcsolja ki a zseblámpát, vegye le a gumiborítást, dugja be a töltőkábelt a 

zseblámpa USB-A/C portjába, és csatlakoztassa a töltőkábel másik végét a töltendő 

eszközhöz. Amikor befejezte a készülék töltését, szorosan zárja vissza a 

gumiborítást. 

Az akkumulátor töltöttségi szintjének kijelzője: 

Akkumulátor szint 100% 100-50% 50-20% 20%-5% 5%-0% 

Töltés kijelző ●●●● ●●● ●● ● ○ 

Alacsony töltöttségi 

szint riasztás 

●●●● ●●● ●● ● ○ Megjegyzés: 

2 perc múlva 

kikapcsolás 

Megjegyzés: ● Az ellenőrző lámpa mindig világít; ○ az ellenőrző lámpa villog. 
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Figyelem! 

• Töltés közben a zseblámpa bekapcsolható gyenge fény és öko; 

• Támogatja a QC2.0, PD2.0 gyors töltési protokollt. A töltési idő körülbelül 4 óra, 

amikor a zseblámpa lemerül; 

• Lemerítéskor a zseblámpa minden üzemmódban normálisan működik. 

Intelligens fényerő-csökkentő érzékelő  
 

Ha a zseblámpa be van kapcsolva, és a lencse több mint 1 másodpercig 50 mm-es 

távolságon belül akadályhoz kerül, automatikusan csökkenti a lumen fényerejét. 

Visszaáll az eredeti üzemmódra, ha az akadály 1 másodperc múlva eltávolodik. 

Használat és karbantartás 
 

• Ne szerelje szét a lámpatest lezárt részeit, mivel ez a garancia érvényét veszti, és 

a lámpatest károsodhat. 

• A lámpatest rendellenes villogásának vagy a világítás elmaradásának lehetséges 

okai a következők: 

o Ok: Az akkumulátor alacsony töltöttségi szintje 

o Megoldás: Töltse fel az akkumulátorokat időben 

o Ha még mindig nem működik, kérjük, lépjen kapcsolatba: +86-757-2232-

8481 & info@nicronlight.com. 

Vigyázat 
 

• Ne világítson közvetlenül az emberi szembe. Ez átmeneti vakságot vagy 

maradandó szemkárosodást okozhat. 

• Ne kapcsolja be a zseblámpát, ha gyúlékony tárgyak közelében van, hogy 

elkerülje a növekvő hőmérséklet okozta tüzet. 

• Vigyázzon, nehogy leforrázza magát a lámpa használatakor. Magas üzemmódban 

nagy hőt bocsát ki. 

• Kapcsolja ki a zseblámpát, és aktiválja a zárolási módot, mielőtt táskákba, 

zsebekbe és gyúlékony környezetbe tenné, hogy elkerülje a véletlen bekapcsolást 

és a tűzveszélyt. 

• Kérjük, hogy a zseblámpát gyermekek számára elérhetetlen helyre tegye, és 

kerülje a gyermekek általi használatot! 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 

bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 

igényelt követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 

hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő 

eszközökkel történő tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 

vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 

folyamatok, például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 
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EU-megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel az alapvető követelményeknek és az uniós irányelvek egyéb 

vonatkozó rendelkezéseinek. 

 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 

megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 

újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Geräteübersicht 
 

 

 

 

 
  

Doppelter 

Knopf 

Batterie  
Drücken und halten Sie 

beide Tasten für 1 Sekunde 

Hinweis: TR-

1-2-3 

Optionales 

Zubehör 

Schnalle 

Stativ-Schnittstelle 

Hinweis: Kann mit NICRON 

TR-1-2-3 Stativen verwendet 

werden 

USB-C-Ladeanschluss 

USB-C-Entladeanschluss 
USB-A-Entladungsanschluss 

Ausgabe: Iumen 

Laufzeit: 

Stunden 

Max: 3450LM 

 
Hoch: 1500LM 

 
Mittel: 650LM 

 
Niedrig: 230LM 

 

Max: 12300LM 

 
Hoch: 6900LM 

 
Mittel: 2900LM 

 
Niedrig: 1500LM 
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Grundlegende Informationen 
 

Regulärer Modus 
● Spotlight → 0,5 Sekunden lang drücken → Low 230LM → drücken → Med 

650LM → drücken → High 1500 LM → drücken → Max 3450LM → drücken → 

ECO 7LM → 0,5 Sekunden lang drücken → Ausschalten 

● Spotlight → 0,5 Sekunden lang drücken → Low 1900LM → drücken → Med 

3650LM → drücken → High 8350 LM → drücken → Max 16000LM → drücken → 

ECO 190LM 

● Flutlicht → 0,5 Sekunden lang drücken → Niedrig 1900LM → Drücken → Mittel 

3650LM → Drücken → Hoch 8350 LM → Drücken → Max 16000LM → Drücken 

→ ECO 190LM 

● Flutlicht → 0,5 Sekunden lang drücken → Niedrig 1500LM → drücken → Mittel 

2900LM → drücken → Hoch 6900 LM → drücken → Max 12300LM → drücken → 

ECO 170LM → 0,5 Sekunden lang drücken → Ausschalten 

Blink-Modus 
● Jeder Modus → Drücken Sie einen beliebigen Schalter für 1,2 Sekunden → SOS 

→ Drücken Sie → Niedrig 

 

Produktmerkmale & Parameterbeschreibung 
 

● Funktionseinstellungen wie folgt: 

FL1 STANDARD MAX HOCH MED LOW ECO Strobosk

op 

SOS 

Spotlight: 

Helligkeit (LM) 3450 1500 650 230 7 1500 1500 

Betriebszeit (Stunden) 3.2 3.3 17 51.3 210 K.A. K.A. 

Strahlabstand 880 Meter 

Maximale Intensität 193600 cd 

Flutlicht: 

Helligkeit (LM) 12300 6900 2900 1500 170 2900 2900 

Betriebszeit (Stunden) 2 2.1 3.3 10.3 56 K.A. K.A. 

Strahlabstand 314 Meter 



38 

Maximale Intensität 24800 cd 

Flutlicht: 

Helligkeit (LM) 16000 8350 3650 1900 190 K.A. K.A. 

Betriebszeit (Stunden) 2 2.1 2.2 4.8 35 K.A. K.A. 

Falltest 1 Meter 

Wasserbeständigkeit IPX8 

Hinweis: Die oben genannten Daten wurden auf der Grundlage der Norm ANSI FL1-

2009 mit dem 35000-mAh-Li-Ionen-Akku bei normaler Temperatur im Labor getestet; sie 

können je nach Umgebung variieren. 

● LED: 1CREEXHP50.3, 15Hochleistungs-LED; 

● Batterie: Sichere und zuverlässige eingebaute 3 × 21700 Li-Ionen-Akkus, 

15000mAh; 

● Betriebsspannungsbereich: 3.0~4.2V; 

● Unterstützung des Schnellladeprotokolls: QC2.0, PD2.0 Schnellladeprotokoll; 

● Material: Hochwertige Aluminiumlegierung; 

● Spezifikation: Gewicht 880g (einschließlich Batterie); 

● Abmessungen: L175mm × φ82mm; 

● Normaler Betriebstemperaturbereich: -20°C ~ 50°C; 

● Lagertemperaturbereich: -20°C ~ 50°C. 

 

Betriebsanleitung 
 

EIN/AUS: 

● Halten Sie den Schalter A 0,5 Sekunden lang gedrückt, um den Scheinwerfer ein- 

bzw. auszuschalten. 

● Halten Sie den Schalter B 0,5 Sekunden lang gedrückt, um das Flutlicht ein- bzw. 

auszuschalten. 

● Scheinwerfer und Flutlicht können gleichzeitig eingeschaltet werden. 

Allgemeine Funktionsweise: 

● Klicken Sie auf den Schalter A, um durch die Scheinwerfermodi zu wechseln: 

niedrig - mittel - hoch - maximal - eco (5 Modi). 

● Klicken Sie auf den Schalter B, um zwischen den Flutlichtmodi zu wechseln: 

niedrig - mittel - hoch - maximal - eco (5 Modi). 

● Standardmäßig startet die Taschenlampe bei schwachem Licht, blendfrei. 
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Betrieb mit Blinkfunktion: 

● Drücken Sie den Schalter A 1,2 Sekunden lang, um das Scheinwerferblitzlicht zu 

aktivieren; drücken Sie den Schalter B 1,2 Sekunden lang, um das 

Flutlichtblitzlicht zu aktivieren. 

● Klicken Sie auf den Schalter A, um den Blinkmodus des Scheinwerfers 

umzuschalten: Scheinwerfer Strobe - Scheinwerfer SOS - Scheinwerfer Low 

(zurück zum normalen Lichtmodus). 

● Klicken Sie auf den Schalter B, um den Flutlicht-Blinkmodus umzuschalten: 

Flutlicht Strobe - Flutlicht SOS - Flutlicht Low (zurück zum normalen Lichtmodus). 

Bedienung der Sperrfunktion: 

● Drücken Sie in einem beliebigen Modus der Taschenlampe den Schalter A und 

den Schalter B gleichzeitig 1 Sekunde lang, um den Sperrmodus zu aktivieren 

oder zu deaktivieren. 

Hinweis: Klicken Sie auf den Schalter im Sperrmodus, blinkt die Taschenlampe 3 Mal, 

ohne sich einzuschalten. Die Sperrfunktion kann ein versehentliches Einschalten 

verhindern. 

 

Aufladen/Powerbank-Funktion 
 

Betrieb der Ladefunktion: 

● Schalten Sie die Taschenlampe aus, entfernen Sie die Gummiabdeckung, stecken 

Sie das Ladekabel in den Typ-C-Anschluss, stecken Sie das andere Ende des 

Ladekabels in den Adapter. Die Ladeanzeige blinkt, um anzuzeigen, dass es 

geladen wird, bleibt auf, ohne zu blinken, wenn es vollständig geladen ist. Wenn 

der Ladevorgang abgeschlossen ist, schließen Sie die Gummiabdeckung, um die 

Wasser- und Staubdichtigkeit zu gewährleisten. 

Entladen (Powerbank) Funktion Betrieb: 

● Schalten Sie die Taschenlampe aus, entfernen Sie die Gummiabdeckung, stecken 

Sie das Ladekabel in den USB-A/C-Anschluss der Taschenlampe und verbinden 

Sie das andere Ende des Ladekabels mit dem zu ladenden Gerät. Wenn Sie das 

Gerät aufgeladen haben, schließen Sie die Gummiabdeckung wieder fest. 

Anzeige des Batteriestands: 

Batteriestand 100% 100-50% 50-20% 20%-5% 5%-0% 

Ladeindikator ●●●● ●●● ●● ● ○ 
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Warnung bei 

niedrigem 

Batteriestand 

●●●● ●●● ●● ● ○ Hinweis: 

Abschaltun

g in 2 min 

Hinweis: Die Anzeigelampe leuchtet immer; die Anzeigelampe blinkt. 

Achtung! 

● Während des Ladevorgangs kann die Taschenlampe auf schwaches Licht und Eco 

umschalten; 

● Unterstützt QC2.0, PD2.0 Schnellladeprotokoll. Die Ladezeit beträgt etwa 4 

Stunden, wenn die Taschenlampe aus der Batterie ist; 

● Beim Entladen funktioniert die Taschenlampe in jedem Modus normal. 

 

Intelligenter Sensor zum Herunterschalten der Helligkeit  
 

Wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist und das Objektiv länger als 1 Sekunde in die 

Nähe eines Hindernisses (50 mm) gerät, wird die Lichtleistung automatisch reduziert. Es 

wird der ursprüngliche Modus wiederhergestellt, wenn das Hindernis nach 1 Sekunde 

entfernt wird. 

Nutzung und Wartung 
 

● Nehmen Sie die versiegelten Teile der Leuchte nicht auseinander, da dies zum 

Erlöschen der Garantie führt und die Leuchte beschädigen kann. 

● Mögliche Ursachen für ein abnormales Flackern oder Nichtbeleuchten des Geräts 

sind 

o Ursache: Niedriger Batteriestand 

o Lösung: Laden Sie die Batterien rechtzeitig auf 

o Wenn es immer noch nicht funktioniert, kontaktieren Sie bitte: +86-757-

2232-8481 & info@nicronlight.com 

Vorsicht 
 

● Richten Sie das Licht nicht direkt in die Augen des Menschen. Dies kann zu 

vorübergehender Erblindung oder dauerhaften Schäden an den Augen führen. 

● Schalten Sie die Taschenlampe nicht ein, wenn Sie sich in der Nähe von 

brennbaren Gegenständen befinden, um einen Brand durch 

Temperaturerhöhung zu vermeiden. 

● Achten Sie darauf, dass Sie sich bei der Verwendung der Lampe nicht verbrühen. 

Im Hoch-Modus wird viel Wärme freigesetzt. 
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● Schalten Sie die Taschenlampe aus und aktivieren Sie den Sperrmodus, bevor Sie 

sie in Taschen oder entflammbaren Umgebungen verstauen, um ein 

versehentliches Einschalten und einen Brand zu vermeiden. 

● Bitte stellen Sie die Taschenlampe außerhalb der Reichweite von Kindern auf und 

vermeiden Sie die Benutzung durch Kinder! 

 

Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie 

von 2 Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie 

müssen den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte 

Anspruch nicht anerkannt werden kann, gelten: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 

bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 

Service des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten 

Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z. B. beim Transport, 

Reinigung mit unsachgemäßen Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 

während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderen 

Strahlungen oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie 

verwendet Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 

gekauften Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale 

Komponenten zu verwenden. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 

Bestimmungen der EU-Richtlinien. 

 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 

für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 

eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 

Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um 

weitere Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall 

kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 

 


